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ဖိလိပ္ပိ
အသင်းေတာသိ်ု့ ေပါလု၏ ပီးစာ

နဒိါနး်
ေပါလုသည် ဤပီးစာ ကုိ ခရစ်ေတာ် မီွး ဖွား Çပီး ေနာက်
၆၁ ခုĆှစ် ဝနး်ကျင်တင်ွ ဖိလိပ္ပိÇမိƌ၌ဟိေသာ ယုံÆကည်
သူများပါးသို့ ရီးသားခြခင်းြဖစ်၏။ သူသည် ဤစာကုိ
ေရာမÇမိƌ၌ ေထာင်ကျနနိစ်ä် ရီးသားခြခင်း ြဖစ်Ćိင်ုေပ၏
(၁.၁၃)။ ဤစာကုိ ဖိလိပ္ ပိ Çမိƌတင်ွ ဟိေသာ အသင်း
ေတာ်သို့ ရီးသားြခင်း ြဖစ်၏။ အကျွန်ƤုိƎသည် ဖိလိပ္ပိ
ÇမိƌအေÆကာင်းအချƌိကုိ တမနေ်တာ်ƤုိƎ၏လပ်ုေဆာင်ချက်
စာအပ်ုတင်ွ ေလလ့ာĆိင်ုေပသည်။ ဖိလိပ္ပိÇမိƌသည်ကား
မာ ေကေဒါ နိ ြပည်၏ Çမိƌေတာ် ြဖစ်သည်။ မာ ေကေဒါ
နိ ြပည်တင်ွ ပထမဦးဆုံး ေသာ အသင်းေတာ် ကုိလည်း
ထုိÇမိƌ၌ တည်ေထာင်ခ၏။ ထုိအသင်းေတာ်ကုိ ေပါလု
Ćှင့် သိလƤုိƎĆှစ်ေယာက် အတတူူ စတင်ခÇပီး သူƤုိƎသည်
ထုိÇမိƌ၌ နိန်စä် အချÒပ်ထဲတင်ွ တစ်ညပင် ကျခ၏ (တ
၁၆ )။
ေပါလုသည် ဤစာကုိ ရီးသားရာတင်ွ ရည်ရွယ်ချက်
များ စွာ ဟိ ေကာင်း ဟိ Ćိင်ု ေပ၏။ သူသည် အသင်း
ေတာ်ကုိ ေကျးဇူးတင်ေသာ အေÆကာင်းကုိ ရီးသားခ၏။
အေÆကာင်းမူကား သူသည် ေထာင်ကျနိန်ေÆကာင်းကုိ ဖိ
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လိပ္ပိ Çမိƌ၌ဟိေသာ ယုံÆကည်သူƤုိƎ Æကား Æကေသာအခါ
လိအုပ် ေသာအရာ များ ကုိ ေထာက်ပ့ံ Æက ေသာေÆကာင့်
ြဖစ်၏ (၄.၁၀–၁၉)။ သူသည်လည်း ေထာင်၌ နိစ့ä်နိတိ့င်ုး
မိမိတွ့ိ ÆကံÒရေသာ အေြခအေနများကုိလည်းေကာင်း၊ တိ
ေမာေသĆှင့် ဧပေြဖာဒိတ်ƤုိƎကုိ အသင်းေတာ်မှ ÈကိÒဆုိ
ရန် Ćှင့် သူ ƤုိƎ၏ ေခါင်းေဆာင်မှု ကုိ ေလးစား Æက စီ ရန်
ေထာက်ခံချက်များကုိလည်းေကာင်း ထုိအသင်းေတာ်သို့
အသိပီးေလ၏ (၂.၁၉–၃၀)။
အေÆကာင်းအရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ဤပီးစာအား ဖိလိပ္ပိÇမိƌ၌ဟိေသာ အသင်းေတာ်သို့
ေပါလ၏ု ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် အစြပÒြခင်း (၁.၁–၂)
၂။ ထို့ ေနာက်၊ သူသည် မိမိ၏အေြခအေန အေÆကာင်း
အချƌိĆှင့် ပူပင်ေသာက အချƌိကုိ မျှဝီြခင်း (၁.၃—
၂.၃၀)
၃။ ထို့ ɑြပင်၊ သူသည် ခရစ်ယာနမ်ျား၏ ြပÒမူနထုိီင်ြခင်း
Ćှင့်ဆုိင်ေသာ လမ်းèွှန်မှုများစွာကုိ ပီးြခင်း (၃.၁—
၄.၉)
၄။ ေပါလသုည် ဖိလိပ္ပိအသင်းေတာ်မှ ေထာက်ပ့ံြခင်း
အတက်ွ ေကျးဇူးတင်ြခင်းြဖင့် အဆုံးသတ်ြခင်းĆှင့်
ĆှÒတ်ဆက်ြခင်း (၄.၁၀–၂၃)
1 ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၏ အခုိင်းအစီများ ြဖစ်သည့်
ေပါလĆှုင့် တိေမာေသƤုိƎပါးမှ —

1:1 တ ၁၆.၁၂
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ဖိလိပ္ပိ Çမိƌတင်ွ နီထုိင် Æကေသာ သင်းအပ်ုများĆှင့်
သင်းေထာက်လÈူကီးများမှစ၍ ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒĆှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်းြဖစ်Æကေသာ သခင်ဘုရား၏ သန ့်
ယှင်းသူအေပါင်းƤုိƎပါးသို့ စာရီးလိက်ုပါ၏၊

2 သင်ƤုိƎသည် ငါƤုိƎ၏အဖ ဘုရားသခင်Ćှင့် အသျှ
င်ေယသျှÒခရစ်ေတာ်ထံမှ ေကျးဇူးေတာ်Ćှင့် Çငိမ်သက်
ြခင်းကုိ ခံစားရÆကပါစီေသာဝ်။
ေကျးဇူးေတာ်ချးီမွနး်ြခင်းĆှင့် ဆုေတာင်းပတ္ထနာြပÒ

ြခင်း
3သင်ƤုိƎအေÆကာင်းကုိ သတိရသည့်အခါတိင်ုး ငါသည်
ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းပါ၏။

4သင်ƤုိƎအဖို့ ဆုေတာင်းေသာအခါတိင်ုး၌ ဝမ်းေြမာက်
စွာြဖင့် ငါ ဆုေတာင်းပါ၏။

5 အေÆကာင်း မှု ကား ငါသည် အမှု ေတာ် ကုိ စတင်
ေဆာင်ရွက်ချနိမှ်စ၍ ယနိ ့တိင်ုေအာင် သတင်းေကာင်းကုိ
ြပန ့Ćှ်Ǝံစီြခင်းငှာ သင်ƤုိƎသည် ငါĆှင့်အတူ ေဆာင်ရွက်ခÆက
ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

6 သို့ ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎတင်ွ ဤေကာင်းြမတ်သည့်အမှုကုိ
အစြပÒပီးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်သည် ခရစ်ေတာ်ေယ
သျှÒ၏နိရ့က်တိင်ုေအာင် ထုိအမှု ကုိ Çပီးစီးစီ ြခင်းငှာ ြပÒ
ေတာ်မူလိမ့်မည်ဟု ငါယုံÆကည်၏။

7သင်ƤုိƎကုိ ငါသည် အစä်အÇမဲ ေအာက်မ့ိ၏။ သို့ ြဖစ်၍
ငါသည် သင်ƤုိƎĆှင့်ပတ်သက်၍ ထုိသို့ သေဘာထား၏။ ငါ
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သည် အဂု အကျä်းခံရေသာ အရာ၌ လည်းေကာင်း၊ ဧ
ဝံေဂလိတရားကုိ လတ်ွလပ်စွာ ကာကွယ်၍ ထုိတရားကုိ
ခုိင်ခ့ံစွာ တည်စီေသာ်လည်းေကာင်း ငါ Ćှင့်အတူ ေကျးဇူး
ေတာ် ကုိ မျှ ဝီ ခံစားေသာသူများ ြဖစ် Æကသြဖင့် သင် ƤုိƎ
အားလံးုသည် ငါ ၏ စိတ်Ćှလံးု ၌ ဟိÆက ၏။

8 ငါသည် ခရစ်ေတာ် ေယသျှÒ၏ ေမတ္တ ာ ြဖင့် သင်
ƤုိƎအားလံးု ကုိ လနွစွ်ာလမ်ွးဆွတ်ေÆကာင်းကုိ ငါအ့တက်ွ
သက်သီခံေသာသူကား ဘုရားသခင်ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

9 သင်ƤုိƎအဖို့ ငါ၏ဆုေတာင်းေသာအရာမူကား၊ သင်
ƤုိƎ၏ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာသည် မှနေ်သာအသိပညာ၊ ပုိင်းြခား
ေဝဖန်တတ် ေသာ စွမ်း ရည် တိ၌ တိးုလာ Æက စီ ရန် ပင်
ြဖစ်၏။

10 သို့ မှသာ သင်ƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်Ãကလာေတာ်မူေသာ
နိရ့က်၌ အြပစ်ဆုိဖွယ်ရာ မဟိဘဲ မသန ့်ယှ င်း ြခင်း Ćှင့်
ကင်းစင်လိမ့်မည်။

11 ထို့ ေနာက် ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်ေတာ် ထွနး်ေတာက်
စီရနĆှ်င့် ချးီမွမ်းÆကစီရန် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်အားြဖင့်သာ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအသီးĆှင့် ြပည့်စုံလိမ့်မည်။
ခရစ်ေတာ်၌ အသက်ĕှင်ြခင်း

12 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါ တွ့ိ ÆကံÒ ရ သည့်
အြဖစ်အပျက် များသည် သတင်းေကာင်း ကုိ ြပန ့ɒ်ပွား စီ
ရာတင်ွ ေကာင်း စွာ အေထာက်အကူြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ငါ
သည် သင်ƤုိƎအား သိစီလိ၏ု။
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13 ငါ သည် ခရစ်ေတာ်၏ အစီခံ ြဖစ် ေသာေÆကာင့်
အကျä်းခံရလျက် နနိရ်ေÆကာင်းကုိ နနး်ေတာ်အေစာင့်တပ်
တစ်တပ်လံးုĆှင့် အြခားေသာသူအေပါင်းƤုိƎသည် သိဟိÆက
ေပ၏။

14ဤသို့ ငါအကျä်းခံရြခင်းေÆကာင့် ယုံÆကည်သူအများ
ပင် သခင်ဘုရား၌ ပုိ၍ ယုံÆကည်စိတ်ချလာÆက၏။ သို့
ြဖစ်၍ သူ ƤုိƎသည် မေÆကာက်မ ရွƎံ ဘဲ သတင်းေကာင်း
တရားေတာ်ကုိ* ပုိမုိ၍ ေဟာေြပာဝ့ံÆကေပ၏။

15 အချƌိေသာသူ ƤုိƎသည် မနာလိုေသာစိတ်၊ ရန်တွ့ိ
ချင်ေသာစိတ်ေÆကာင့် ခရစ်ေတာ်အေÆကာင်းကုိ ေဟာေြပာ
Æကေသာ်လည်း အချƌိေသာသူƤုိƎမူကား ေစတနာစိတ်Ćှင့်
ေဟာေြပာÆက၏။

16 ဘုရားသခင်သည် ငါအ့ား ခရစ်ေတာ်၏ ဧဝံေဂလိ
တရားကုိ ကာကွယ်ေဟာေြပာရန် ခန ့ထ်ားေတာ်မူေÆကာင်း
ကုိ ဤသူƤုိƎသည် သိသြဖင့် ေမတ္တ ာစိတ်Ćှင့် ေဟာေြပာ
Æက၏။

17 အြခားေသာသူƤုိƎကား ခရစ်ေတာ်၏ အေÆကာင်းကုိ
ြဖũစင်ေသာစိတ်ြဖင့် မေဟာေြပာÆကဘဲ၊ ေကျာ်Æကားလို
ေသာစိတ်ြဖင့် ေဟာေြပာÆက၏။ သူƤုိƎ၏အÆကံသည်ကား
အကျä်းခံနနိရ်ေသာ ငါအ့ား ပုိ၍ စိတ်ဒကု္ခေရာက်စီြခင်း
ပင်ြဖစ်၏။
1:13 တ ၂၈.၃၀ * 1:14 သတင်းေကာင်းတရားေတာ်၊ အချƌိေသာ
မူရင်းလက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား၊ ဟ၍ူ
ပါဟိသည်။
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18 ထုိသို့ မှားယွင်း ေသာ ရည်ရွယ်ချက် ြဖင့် ြဖစ်
စီ၊ မှနက်န် ေသာ ရည်ရွယ်ချက် ြဖင့် ြဖစ် စီ ေဟာေြပာ
သည်ကား ငါ ့အဖို့ အေရး မ Èကီး။ အေÆကာင်းမူကား
ခရစ်ေတာ်အေÆကာင်းကုိ ေဟာေြပာြခင်းသာ ြဖစ်သြဖင့်
ငါဝမ်းေြမာက်၏။ ဆက်လက်၍ ဝမ်းေြမာက်လျက် နိန်
မည်။

19 အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎ၏ ဆုေတာင်းပတ္ထနာ
ေÆကာင့် လည်းေကာင်း၊ ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏ ဝိညာä်
ေတာ်ထံမှ ကူညီေစာင်မမှုေÆကာင့် လည်းေကာင်း ငါသည်
ဤအမှုမှ လတ်ွေြမာက်မည်ဟု သိေသာေÆကာင့်ြဖစ်၏။†

20 ငါသည် ဇာခါ၌မျှ မိမိ၏တာဝန်ကုိ မပျက်မကွက်
ဘဲ အခါခပ်သိမ်း၌ လည်းေကာင်း၊ အထူးသြဖင့် အ ဂု
အခါ၌လည်းေကာင်း ရဲရင့်ြခင်းĆှင့် ြပည့်စုံလျက် ငါသည်
အသက် ĕှင် သည် ြဖစ် စီ၊ သီကျလားသည် ြဖစ် စီ၊ ငါ ့
အစွမ်း‡ဟိသမျှĆှင့် ခရစ်ေတာ်၏ ဘုနး်ေတာ် ထင်ĕှားလာ
Ćိင်ုစီရန် ေမျှာ်လင့်ေတာင့်တ၏။

21 အေÆကာင်းမူကား ငါအ့ဖို့ မှာ အသက်ĕှင်ြခင်းသည်
ခရစ်ေတာ်ပင် ြဖစ်၏။ သီလျှင် မူကား သာ၍ အကျÒိး
ဟိ၏။

22 သို့ ရာတင်ွ အကယ်၍ ငါသည် ဆက်လက်အသက်
ĕှင်ြခင်းအားြဖင့်၊ ပုိမုိ အကျÒိးြပÒĆိင်ုမည်ဆုိပါက၊ အသက်
† 1:19 ေဟလသဘာသာစကားြဖင့် ငါကုိ့ ကယ်တင်ြခင်းသို့
လမ်းြပပို့ ေဆာင်လိမ့်မည်၊ ဟ၍ူလည်း ဘာသာြပနĆ်ိင်ုသည်။ ‡ 1:20 ငါ ့
အစွမ်း၊ ေဟလသဘာသာစကား၌ ငါ ့ ကုိယ်ခĆ္ဓာ။
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ĕှင် ြခင်း Ćှင့် သီ ဆုံး ြခင်းတင်ွ ဇာချင့် ကုိ ရီွးချယ်ရမည်
နည်း။

23 ငါ၌ စိတ် Ćှစ် ခွ ြဖစ် လျက် နိ န် ေပ၏။ ငါ သည်
ဤဘဝ ကုိ စွန ့ɒ်၍ ခရစ်ေတာ် Ćှင့် အတူ နိ န် လို ပါ၏။
အေÆကာင်းမူကား ထုိသို့ ြပÒလျှင် ငါအ့ဖို့ သာ၍ အကျÒိး
ဟိ၏။

24 သို့ ေသာ် သင်ƤုိƎ၏အကျÒိး ကုိ ေထာက်၍ ငါသည်
အသက်ĕှင်လျက် နနိြ်ခင်းငှာ ပုိ၍ အေရးÈကီး၏။

25 ဤသို့ ယုံÆကည်စိတ်ချသြဖင့် ငါသည် သင်ƤုိƎ Ćှင့်
အတူနမီည်။ သင်ƤုိƎအား တိးုပွားစီရနĆ်ှင့် ယုံÆကည်ြခင်း၌
ဝမ်းေြမာက်စီရန် ငါသည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ နီရမည်ကုိ
သိ၏။

26 သို့ ြဖစ်၍ ငါသည် သင်ƤုိƎ Ćှင့် တဖန် ဟိနိန်ခွင့် ရ
ေသာအခါ၌ ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၌ သင်ƤုိƎသည် ငါအ့တက်ွ
ေÆကာင့် ပုိ၍ပင် ဂုဏ်ယူဝါÃကားĆိင်ုÆကလိမ့်မည်။

27 အဂု သင် ƤုိƎ အဖို့ အေရးÈကီး သည့် အရာ မှာ
ခရစ်ေတာ်၏ ဧ ဝံ ေဂ လိတရား ေတာ် Ćှင့် အညီ သင် ƤုိƎ
သည် ြပÒမူနီထုိင် Æကေလာ။့ ငါသည် သင်ƤုိƎပါးသို့ လာ
Çပီး တွ့ိĆိင်ုသည်ြဖစ်စီ၊ တွ့ိဖို့ ရန် ပျက်ကွက်သည်ြဖစ်စီ၊ ဧ
ဝံေဂလိတရားĆှင့် ဆုိင်ေသာ ယုံÆကည်ြခင်းအဖို့ အလို့ ငှာ
တစ်စိတ်တစ်ဝမ်းတည်း၊ ရည်ရွယ်ချက် တစ်ခုတည်းြဖင့်
ရပ်တည်၍ သင်ƤုိƎသည် တိက်ုပဲွဝင်လျက် ဟိÆကေÆကာင်း
ကုိ ငါÆကားရလိ၏ု။

28သင်ƤုိƎ၏ ရနသူ်တိကုိ မေÆကာက်ကတ်ေက့။ အစä်
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အÇမဲ ရဲရင့်Æကေလာ။့ ဤသည်ပင်လျှင် ရနသူ်ƤုိƎ၌ ပျက်စီး
ြခင်း လက္ခဏာြဖစ်၏။ သင်ƤုိƎအဖို့ မူကား ဘုရားသခင်ထံ
ပါးမှ လာေသာ ကယ်တင်ြခင်း၏ လက္ခဏာြဖစ်၏။

29 သင်ƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
သာ မက ကုိ ယ် ေတာ့် အဖို့ ဆင်းရဲ ဒကု္ခ ကုိ ခံ ြခင်း
အားြဖင့်လည်း ကုိယ်ေတာ်၏အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်ရန်
အခွင့်ထူးကုိ ရဟိÆက၏။

30 အဂု သင်ƤုိƎသည် ငါĆှင့်အတူ တိက်ုပဲွကုိ ဝင်Ćိင်ုÆက
Çပီ။ အယင်က ငါ တိက်ုခုိက်ခသည်ကုိ သင်ƤုိƎတွ့ိ ြမင်ခ
Æက၏။ သင်ƤုိƎ Æကားသိသည့်အတိင်ုး အဂုလည်း ငါသည်
တိက်ုခုိက်လျက် နနိသိ်မ့်၏။

2
ခရစ်ေတာ်၏ Ćှမ့်ိချြခင်းĆှင့် Èကီးြမတ်ြခင်း

1 ထို့ ေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်၌ တိက်ုတနွး်ခွန်
အားပီးြခင်း၊ ကုိယ်ေတာ်၏ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာြဖင့် Ćှစ်သိမ့်
ြခင်း၊ ဝိညာä်ေတာ် Ćှင့် မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲ ြခင်း ကုိ ရဟိ
Æက၏။* သင်ƤုိƎတင်ွ အချင်းချင်း သနားÆကင်နာစိတ် ဟိ
Æက၏။

2 သို့ ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎသည် တစ်စိတ်တစ်ဝမ်းတည်း ဟိ
ြခင်း၊ အချင်းချင်း ချစ်ြခင်း၊ စိတ်သေဘာတညီတèွတ်
1:30 တ ၁၆.၁၉–၄၀ * 2:1 ဝိညာä်ေတာ်Ćှင့် မိတ်သဟာယ
ဖွ့ဲɔြခင်းကုိ ရဟိÆက၏၊ သို့ မဟတ်ု ဝိညာä်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအား အချင်းချင်း
မိတ်သာဟာရ ဖွ့ဲɔြခင်းသို့ ပို့ ေဆာင်ေတာ်မူ၏။
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တည်း ဟိ ြခင်း အားြဖင့် ငါ ့အား ဝမ်းေြမာက် စရာ
အေÆကာင်းကုိ စုံလင်စီÆကေလာ။့

3 ဝါÃကား လို ေသာ စိတ်၊ တစ်ကုိယ်ေကာင်းဆန်ေသာ
စိတ်တိြဖင့် ဇာအမှုကုိမျှ မြပÒကတ်ေက့။ သူတစ်ပါးသည်
မိမိထက်သာသည်ဟု အစä်ယူဆလျက် စိတ်Ćှမ့်ိချ Æက
ေလာ။့

4 မိမိ၏အကျÒိးကုိသာ မĕှာဘဲ သူတစ်ပါး၏အကျÒိးကုိ
ĕှာÆကေလာ။့

5ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၌ ဟိေသာစိတ်သေဘာမျÒိးကုိ သင်
ƤုိƎ၌လည်း ဟိစီÆကေလာ။့
6 ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုရား ဇာတိ ေတာ် Ćှင့် အစä်အ Çမဲ

ြပည့်စုံေတာ်မူ၏။
သို့ ေသာ် အဓမ္မနည်းြဖင့် ဘုရားသခင်Ćှင့်

တနး်တူ ြဖစ် စီ ြခင်းငှာ† ÈကိÒးစားသင့်သည်ဟု ထင်မှတ်
ေတာ်မမူ။

7 ထုိသို့ ြပÒမည့်အစား မိမိ၌
ဟိသမျှေသာ ဘုနး်ေတာ်ကုိ အလိအုေလျာက် စွန ့ɒ်၍
အခုိင်းအစီတစ်ေယာက်၏ သúာနကုိ် ခံယူေတာ်
မူ၏။

ကုိယ်ေတာ်သည် လူ့သúာနကုိ် ေဆာင်၍ လူက့ဲသို့ ေသာ
အြဖစ်ကုိ ခံယူေတာ်မူ၏။

8 မိမိကုိယ်ကုိ Ćှမ့်ိချÇပီး လက်ဝါးကပ်တိင်ုထက်တင်ွ
† 2:6 တနး်တ၊ူ သို့ မဟတ်ု ြဖစ်လာသည်။
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အသီခံသည့်တိင်ုေအာင် နာခံ၍ လိက်ုေလျှာက်ေတာ်
မူ၏။

9ဤအေÆကာင်းေÆကာင့် ဘုရားသခင်သည်
ကုိယ်ေတာ့် ကုိ အြမင့် ဆုံးေသာအရာ၌ ချးီေြမųာက်
ေတာ်မူ၍၊

ဘွ့ဲနာမတကာƤုိƎထက် Èကီးြမတ်ေသာ ဘွ့ဲနာမကုိ ပီးသနား
ေတာ်မူ၏။

10 ထို့ ေÆကာင့် ေကာင်းကင်အရပ်၊ Çမီ Èကီးအရပ်၊ Çမီ Èကီး
ေအာက်အရပ်‡၌ ဟိေသာ သက်ဟိအေပါင်း ƤုိƎ
သည်
ေယသျှÒ၏ နာမေတာ်ကုိ ဒူးေထာက်လျက်၊

11 ေယသျှÒခရစ်ေတာ်သည် အသျှ င်သခင် ြဖစ်ေတာ် မူ
သည်ဟု ĆှÒတ်ြဖင့်ဝနခံ်၍၊
ခမည်းေတာ်ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်ေတာ်ကုိ ထင်ĕှားစီ
Æကလိမ့်မည်။

ေလာက၌အလင်းများက့ဲသို့ ထွနး်လင်းေတာက်ပြခင်း
12 သို့ ြဖစ်၍ အဆီွƤုိƎ၊ ငါသည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိစä်
သင်ƤုိƎသည် ငါစ့ကားကုိ အစä်အÇမဲ နားေထာင်ခÆကသည်
နည်းတူ အဂုလည်း ငါသည် သင်ƤုိƎĆှင့် ဝီးကွာလျက် ဟိ
ေသာအခါ၌လည်း ငါစ့ကားကုိ နားေထာင်ြခင်းငှာ ပုိ၍ပင်
အေရးÈကီးေပ၏။ သင်ƤုိƎ၏ ကယ်တင်ြခင်း ြပည့်စုံစီြခင်း
‡ 2:10 ÇမီÈကီးေအာက်အရပ်၊ ဤသည်ကား သီကျလားÇပီးေသာသူƤုိƎသည်
ကမ္ဘာÇမီÈကီးေအာက်၌ဟိေသာ အေမှာင်ကမ္ဘာ၌ ဆက်လက်၍
ĕှင်သနရ်ေသာနရီာြဖစ်၏။
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ငှာ ေÆကာက်ရွƎံတနုလ်ှုပ်ေသာစိတ်Ćှင့် လပ်ုေဆာင်လျက် နိ
နÆ်ကေလာ။့

13 အေÆကာင်းမူကား၊ မိမိ၏အÆကံအစည်အတိင်ုး သင်
ƤုိƎအထဲ၌ နာခံလိက်ုေလျှာက်စီရန်Ćှင့် စိတ်ဆĆ္ဒဟိစီြခင်း
ငှာ အစä်လပ်ုေဆာင်ေသာ သူသည် ဘုရားသခင် ြဖစ်၏။

14 သင် ƤုိƎ လပ်ုေဆာင်စရာ ဟိသမျှ ကုိ Çငီး ြငũ ြခင်း၊
ြငင်းခုံြခင်းမဟိဘဲ လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့

15 သို့ မှသာ သင်ƤုိƎသည် ပျက်စီးယုိယွင်းÇပီး ဒစုƤုိက်
အြပစ်Ćှင့် ြပည့်နိန်ေသာ လူများ နီထုိင်ရာ ဤေလာက
တင်ွ ဘုရားသခင်၏ ြပည့်စုံေသာသာသားသမီးများက့ဲသို့
သန ့ယှ်င်းလျက်၊ အြပစ်Ćှင့်ကင်းသူများ ြဖစ်Æကလိမ့်မည်။
သင်ƤုိƎသည် ထာဝရအသက်Ćှင့်ဆုိင်ေသာ တရားေတာ်ကုိ
ေဟာေြပာစä်၊

16 ထုိသူƤုိƎအလယ်တင်ွ Æကယ်များသဖွယ် ထွနး်လင်း
ေတာက်ပ Æကရမည်။ ဤသို့ ြပÒ Æကမည်ဆုိပါက ငါ၏
ÈကိÒးစားလပ်ုေဆာင်ခသမျှသည် အချည်းĆှးီမြဖစ်သြဖင့်
ခရစ်ေတာ်၏ နိ ရ့က် တင်ွ ငါ၌ ဂုဏ် ယူ ဝါÃကား စရာ
အေÆကာင်းဟိလိမ့်မည်။

17 သင်ƤုိƎ၏ယုံÆကည်ြခင်းကုိ ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ်
ေသာယဇ်ထက်တင်ွ ငါကုိ့ သွနး်ေလာင်းပူေဇာ်ေသာ်လည်း
ငါသည် ဝမ်းေြမာက်၏။ ထုိသို့ ြပÒလပ်ုရမည် ဆုိလျှင်
လည်း ငါသည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဝမ်းေြမာက်၏။

18 ထုိနည်းတူ သင်ƤုိƎသည်လည်း ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟိ၍၊
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ငါĆှင့်အတူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့

တိေမာေသĆှင့် ဧပေြဖာဒိတ်
19 ငါသည် သင်ƤုိƎ၏အေÆကာင်းကုိ Æကားရေသာအခါ
စိတ်သက်သာြခင်းငှာ အသျှင်ေယသျှÒ အလိေုတာ်ဟိလျှင်
တိေမာေသကုိ သင်ƤုိƎပါးသို့ များမÆကာခင် စီ ɔရွှတ်Ćိင်ု
လိမ့်မည်ဟု ငါ ေမျှာ်လင့်ပါ၏။

20 ထုိသူ တစ်ဦးတည်းသာလျှင် ငါĆှင့သ်ေဘာချင်းတ၍ူ
သင်ƤုိƎ၏အကျÒိးကုိ လိလုားသူ အမှနြ်ဖစ်၏။

21 အြခား ေသာ သူ အေပါင်း ƤုိƎသည်ကား ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်၏ အကျÒိးကုိ မĕှာ၊ ကုိယ့်အကျÒိးကုိသာ ĕှာ
Æက၏၊

22 တိ ေမာ ေသ Ćှင့် ငါ သည် သား ဖ သဖွယ်
သတင်းေကာင်း ပျƎံĆှƎံ ေရး အတက်ွ အမှု ေတာ် ကုိ
အတတူကွ ဇာ ပုိင် လပ်ုေဆာင် ခ ÆကေÆကာင်း ကုိ သင်
ƤုိƎ သိÆက၏။

23 ထို့ ေÆကာင့် ငါအ့မှုကိစ္စသည် ဇာပုိင်ြဖစ်မည်ကုိ ငါ သိ
ေသာခါ သူ့အား ချက်ချင်း သင်ƤုိƎပါးသို့ စီɔရွှတ်Ćိင်ု မည်
ဟု ငါ ေမျှာ်လင့်၏။

24သခင်ဘုရားကုိ ယုံÆကည်ကုိးစားလျက် ငါကုိယ်တိင်ု
ပင် မÆကာမီ သင်ƤုိƎပါးသို့ လာĆိင်ုလိမ့်မည်။

25 ငါ၏လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်၊ ငါĆှင့်အတူ တိက်ုပဲွဝင်ခ
သူ၊ ငါအ့ား ြပÒစုြခင်းငှာ သင်ƤုိƎ စီɔရွှတ်လိက်ုေသာသူ၊ ငါ
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ƤုိƎ၏ညီ ဧပေြဖာဒိတ်ကုိ သင်ƤုိƎပါးသို့ စီɔရွှတ်ရန် လိအုပ်
သည်ဟု ငါယူဆ၏။

26 သူသည် သင် ƤုိƎအေပါင်း ကုိ လမ်ွးဆွတ်လျက် နိ
န၏်။ သူ၏ဖျားနာ နိ န်သည့်သတင်း ကုိ သင် ƤုိƎ Æကား
ေသာေÆကာင့် သူသည် စိတ်မချမ်းမသာ ြဖစ်လျက်နနိ၏်။

27 သူသည် သီလနုးီပါး ဖျားနာခသည်မှာ အမှန်ပင်
ြဖစ်၏။ သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိ သနားေတာ်
မူေလယာ။ ထုိသူ့ကုိသာလျှင် သနားေတာ်မူသည် မဟတ်ု၊
ငါ ကုိ့လည်း ထပ်ဆင့်ဝမ်းနည်းမှုĆှင့် မ ÆကံÒတွ့ိ စီ ြခင်းငှာ
သနားေတာ်မူ၏။

28 ထို့ ေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည် သူ့ကုိ တဖန် တွ့ိြမင်ရသြဖင့်
ဝမ်းေြမာက်Æကစီြခင်းငှာ လည်းေကာင်း၊ ငါ၏ ဝမ်းနည်းမှု
ကုိလည်း သက်သာစီြခင်းငှာ လည်းေကာင်း သူ့အား သင်
ƤုိƎပါးသို့ စီ ɔရွှတ်ရန် ငါသည် သာ၍ စိတ်အားထက်သန်
လျက် ဟိ၏။

29 သင်ƤုိƎသည် သခင်ဘုရား၌ သူ့အား ဝမ်းေြမာက်စွာ
ÈကိÒဆုိÆကေလာ။့ ထုိသူက့ဲသို့ သူƤုိƎကုိလည်း Ƥုိသီေလးစား
Æကေလာ။့

30 သူသည် သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု မပီးĆိင်ုသည့် အကူအညီ
ကုိ ငါအ့ား ပီးĆိင်ုစီြခင်းငှာ ခရစ်ေတာ်၏အမှုေတာ်ကုိ သီ
လနုးီသည်တိင်ုေအာင် အသက်စွန ့ɒ်၍ လပ်ုေဆာင်ခေပ၏။

3
စစ်မှနေ်သာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း
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1 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ကျန် ဟိ ေသာ စကား ဟူ
မူကား သခင်ဘုရားĆှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်လျက်
ဝမ်းေြမာက် Æကေလာ။့ အယင်က ငါ ရီးသားေဖာ်ြပÇပီး
ေသာ အေÆကာင်းအရာများ ကုိ အဂု ထပ်မံ၍ ေဖာ်ြပရ
ေသာ်လည်း ငါသည် မပင်ပနး်။ သင်ƤုိƎ ပုိ၍ လံြုခံÒစီရန်
ြဖစ်၏။

2 ခီွး က့ဲသို့ ေသာ သူ၊ အကျင့်ဆုိး ကုိ ကျင့် ေသာ သူ၊
ကုိယ်အဂင်္ ါကုိ လီှးြဖတ်ရမည်ဟု ဆုိေသာသူƤုိƎအား သတိ
Ćှင့် ေယှာင်Æကေလာ။့

3 စစ် မှနေ်သာအ ရီဖျား လီှး ြခင်း ကုိ ခံ ရ ေသာ သူ ƤုိƎ
ကား ထုိသူƤုိƎ မဟတ်ုဘဲ ငါƤုိƎသာလျှင် ြဖစ်Æကေပ၏။
ဇာေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် ငါ ƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏ ဝိညာä်
ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်အား ကုိးကွယ်၍ ခရစ်ေတာ်
ေယသျှÒ၌ ɔရွှင်လနး် ဝမ်းေြမာက် ေသာ သူ တိ ြဖစ် Æက
ေသာေÆကာင့်တည်း။ ငါƤုိƎသည် ြပင်ပလက္ခဏာများကုိ မ
ကုိးစား။

4 သို့ ေသာ် ြပင် ပ လက္ခဏာ များ ကုိ ကုိးစား ရနလိ်ု
အပ် သည် ဟု ဆုိ လျှင် ငါ၌ ဟိ၏။ အြခား သူ
တစ်စုံတစ်ေယာက်က ထုိြပင်ပလက္ခဏာများကုိ ကုိးစား
ရနလိ်ုအပ်သည်ဟု ထင်မှတ်လျှင် ထုိအရာသည် ငါ၌
သာ၍ ဟိ၏။

5 ငါသည် သျှစ်ရက်ေြမာက်ေသာနိ ့ɒ၌ အရီဖျားလီှးြခင်း
3:5 ေရာ ၁၁.၁; တ ၂၃.၆; ၂၆.၅
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မဂင်္လာကုိခံယူလျက် ဣသေရလလမူျÒိးစစ်စစ် ဗ◌င်္ယာမိန်
အĆယ်ွဝင်၊ ေဟÇဗဲလမူျÒိးြဖစ်ေသာ မိဘတိမှ ေပါက်ဖွား
လာသူြဖစ်၏။ ယုဒလမူျÒိးတိ ေစာင့်ထိနး်ေသာ ပညတ်
တရားĆှင့် ပတ်သက်၍ ငါသည် ဖာရိယဲှဂုိဏ်းဝင်ြဖစ်၏။

6 စိတ်အားထက်သန်မှုကုိ ဆုိရလျှင် အသင်းေတာ်ကုိ
ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ခသူြဖစ်၏။ ပညတ်တရားကုိ လိက်ုနာ
ကျင့်သုံးမှုကုိဆုိေသာ် ငါသည် အြပစ်ဆုိဖွယ်မဟိေသာသူ
ြဖစ်သည်။

7 သို့ ရာတင်ွ ထုိအရာအားလံးုသည် ငါအ့ဖို့ အြမတ်ဟု
မှတ်ယူခေသာ်လည်း အဂုအခါ ခရစ်ေတာ်အတက်ွေÆကာင့်
ယှုံးဆုံးြခင်းက့ဲသို့ မှတ်ယူ၏။

8 ထုိ မျှ မက ငါ၏ အသျှ င် ခရစ်ေတာ် ေယသျှÒ ကုိ
သိကျွမ်းရြခင်းသည် ခပ်သိမ်းေသာအရာများထက် သာ၍
ြမတ်သည် ြဖစ်၍ ထုိအရာ များ ကုိ ငါ ့အား ယှုံး ဆုံး စီ
သည့် အရာများဟ၍ူ မှတ်ယူ၏။ ငါသည် ကုိယ်ေတာ်အဖို့
ခပ်သိမ်းေသာအရာများကုိ စွန ့်ပယ်ခ၏။ ခရစ်ေတာ်ကုိ
အြမတ်ရĆိင်ုရန် လည်းေကာင်း၊

9 ကုိယ်ေတာ် Ćှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ် Ćိင်ု ရန်
လည်းေကာင်း ထုိ အရာအားလံးု ကုိ အမှုိက် က့ဲသို့ ငါ
ထင်မှတ်၏။ ငါ သည် ပညတ် တရား ကုိ ေစာင့်ထိနး်
ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း မရဟိေပ။ ခရစ်ေတာ်
ကုိ ယုံÆကည် ြခင်းအားြဖင့်သာလျှင် ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ကုိ
3:6 တ ၈.၃; ၂၂.၄; ၂၆.၉–၁၁
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ရဟိ၏။ ထုိက့ဲသို့ ေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းသည် ဘုရားသ
ခင်ပီးသနားေတာ်မူေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းြဖစ်၍ ယုံÆကည်
ြခင်း၌ အေြခခံ၏။

10 ငါ သည် ခရစ်ေတာ် ကုိ သိကျွမ်း ြခင်း၊
ကုိယ်ေတာ် ၏ ĕှင် ြပန်ထေြမာက် ေတာ် မူ ြခင်း၏ တနခုိ်း
ေတာ်ကုိ ခံစားရြခင်း၊ ခရစ်ေတာ်Ćှင့်အတူ ဆင်းရဲဒကု္ခတိ
ကုိ ခံရြခင်း၊ ကုိယ်ေတာ် အသီခံေတာ်မူြခင်း၌ သúာန်
တလူာရနကုိ်သာ လိခုျင်ေတာင့်တ၏။

11 သို့ မှသာ ငါကုိယ်တိင်ု သီြခင်းမှ ĕှင်ြပန်ထေြမာက်
မည်ဟု ေမျှာ်လင့်Ćိင်ုေပမည်။

ပနး်တိင်ုသို့ ေĕှးɐƤှုလျက် Çဗီးြခင်း
12 ငါသည် ထုိအခွင့် ကုိ ရဟိယာ၊ သို့ မဟတ်ု စုံလင်
ြခင်းသို့ ေရာက်ယာဟု ဆုိလိသုည် မဟတ်ုဘဲ ခရစ်ေတာ်
ေယသျှÒသည် ထုိအခွင့်အတက်ွ ငါကုိ့ဖမ်းကုိင်ထားသည်
ြဖစ်၍ ငါသည်လည်း ထုိအခွင့် ကုိ ဖမ်းကုိင်Ćိင်ု ြခင်းငှာ
ÈကိÒးစားလျက်ဟိ၏။

13 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါသည် ထုိဆုကုိ ရÇပီဟု မ
ထင်မှတ်။* ငါြပÒေသာ တစ်ခုတည်းေသာအရာကား ငါ
သည် ေနာက်၌ ဟိေသာအရာတိကုိ မ့ိပစ်Çပီးလျှင် ĕှƎိ၌ဟိ
ေသာအရာသို့ ေရာက်ြခင်းငှာ အစွမ်းကုန် ÈကိÒးစား၏။
* 3:13 မထင်၊ အချƌိေသာ မူရင်းလက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ မထင်သိမ့်၊ ဟ၍ူ
ပါဟိသည်။
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14 ထို့ ေÆကာင့် ငါသည် ဆုကုိရရန် ပနး်တိင်ုသို့ ေĕှးɐƤှု
လျက် Çဗီးနနိ၏်။ ထုိဆုကား အထက်အရပ်၌ အသက်ĕှင်
မည့်အေÆကာင်း ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒအားြဖင့် ဘုရားသခင်
ဖိတ်ေခါ်ေတာ်မူြခင်းပင် ြဖစ်သတည်း။

15 ငါƤုိƎ၌ ဝိညာä်ေရးရာ ရင့်ကျက်ေသာသူƤုိƎသည် ဤ
စိတ်သေဘာမျÒိး ထားသင့် Æကသည်။ အကယ်၍ တချƌိ
သည် ကဲွလွဲေသာ စိတ်သေဘာဟိပါလျှင် ဘုရားသခင်
သည် ထုိအရာတိကုိ ယှင်းလင်းေဖာ်ြပေတာ်မူလိမ့်မည်။

16 သို့ ရာတင်ွ ငါƤုိƎသည် အဂုတိင်ုေအာင် လိက်ုေလျှာက်
ခသည့် ထုံးစံအတိင်ုး ကျင့်Æကကုနအံ်။့

17 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် ငါပ့ါးမှ အတယူု
Æကေလာ။့ ငါƤုိƎြပေသာ စံနမူနာေကာင်းကုိ လိက်ုÆကေသာ
သူƤုိƎအား ɐƤှု မှတ်Æကေလာ။့

18ဤအချက်ကုိ Èကိမ်ဖနမ်ျားစွာ ငါေဖာ်ြပဖူးယာ။ အ
ဂုလည်း မျက်ရည်ြဖင့် ထပ်မံ၍ ေဖာ်ြပ၏။ ခရစ်ေတာ်၏
လက်ဝါးကပ်တိင်ုထက်၌ အသီခံေတာ်မူြခင်း တရားေတာ်
Ćှင့် ဆန ့က်ျင်၍ ြပÒမူေသာသူ အများပင် ဟိÆကေပ၏။

19 ထုိသူƤုိƎသည် ပျက်စီးြခင်း၌ လမ်းဆုံးÆကလိမ့်မည်။
ထုိသူƤုိƎ၏ ဘုရားကား မိမိ ƤုိƎ၏ ဝမ်းေပတည်း။ သူƤုိƎ
သည် ĕှက်ဖွယ်ေသာ အရာတိ၌ ဂုဏ်ယူဝါÃကားÆက၏။
ေလာကီအရာများကုိသာ စိတ်စဲွလမ်းတတ်Æက၏။

20 ငါ ƤုိƎ မူကား ေကာင်းကင် Ćိင်ုငံသား များ ြဖစ် Æက
3:17 ၁ ေကာ ၄.၁၆; ၁၁.၁
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သြဖင့် ေကာင်းကင်ဘုံမှ ငါƤုိƎ၏ ကယ်တင်သျှင် အသျှ
င်ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ Ãကလာေတာ်မူမည်ကုိ ေစာင့်ေမျှာ်
လျက်ဟိÆက၏။

21 ကုိယ်ေတာ် သည် အရာ ခပ်သိမ်း ကုိ မိမိ၏
အာဏာစက်ေအာက်တင်ွ ေရာက်စီေတာ်မူေသာ တနခုိ်း
ေတာ်အားြဖင့် ငါ ƤုိƎ၏ ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးတတ် ေသာ
ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ ဘုနး်ေတာ်Ćှင့် ြပည့်စုံေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှင့်တူ
ေအာင် ေြပာင်းလဲစီေတာ်မူလိမ့်မည်။

4
လမ်းèွှနခ်ျက်များ

1 ငါညီ့အစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎအား ငါ အလနွခ်ျစ်၍
လမ်ွးဆွတ်ပါ၏။ ငါသည် သင် ƤုိƎ ကုိ အေÆကာင်းြပÒ၍
လနွစွ်ာဝမ်းေြမာက်ကာ ဂုဏ်ယူဝါÃကားပါ၏။ ချစ်ေသာ
ညီအစ်ကုိƤုိƎ၊ ငါƤုိƎဆုိခသည့်အတိင်ုး ခုိင်Çမဲစွာ ရပ်တည်
Æကေလာ။့

2 ဧ ေဝါ ဒိ Ćှင့် သု န ္တတ်ု ƤုိƎ၊ သခင်ဘုရား၏
တပည့်ေတာ်မ တိ ပီသ စွာ စိတ်သေဘာ ညီèွတ် မှု ဟိ
Æကရန် ငါ ေတာင်းပနပ်ါ၏။

3 ငါ၏သစ္စာဟိေသာ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက် ြဖစ်သူ၊ သင်
သည်လည်း ထုိမိနး်မƤုိƎကုိ ကူညီမစပါေလာ။့ ထုိမိနး်မ
ƤုိƎသည် သတင်းေကာင်းကုိ ေဟာေြပာသက်သီခံရာတင်ွ
ငါĆှင့်အတူ အထူးÈကိÒးစားအားထုတ်လပ်ု ေဆာင်ေသာသူ
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တိ ြဖစ်Æက၏။ ထုိသို့ လပ်ုေဆာင်ခေသာသူများတင်ွ က
ေလမင်Ćှင့်တကွ ဘုရားသခင်၏ အသက်စာေစာင်စာရင်း
တင်ွ အြခားေသာ ငါ၏ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များလည်း
ပါဝင်၏။

4သင်ƤုိƎသည် သခင်ဘုရား၌ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့ တ
ဖန် ငါဆုိသည်ကား၊ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့

5 သင်ƤုိƎ၏ Ćးူည့ံသိမ်မွ့ိ ေသာ စိတ်သေဘာကုိ လအူ
ေပါင်း ƤုိƎအား ထင်ĕှား စီ Æကေလာ။့ သခင်ဘုရားသည်
အနးီအပါး၌ ဟိေတာ်မူ၏။

6ဇာအမှုကုိမျှ မစုိးရိမ်ဘဲ ခပ်သိမ်းေသာ အမှု၌ ေကျးဇူး
ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း၍ ဆုေတာင်းပတ္ထနာြပÒလျက် သင်ƤုိƎ
လိအုပ်ေသာ အရာတိကုိ ဘုရားသခင်အား ေလျှာက်ထား
Æကေလာ။့

7 ထုိသို့ ြပÒလျှင် လူ့ဉာဏ်ြဖင့် Æကံစည်၍ မမီĆိင်ုေသာ
ဘုရားသခင်၏ Çငိမ်သက်ြခင်းသည် ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ
အားြဖင့် သင် ƤုိƎ၏ စိတ်Ćှလံးု Ćှင့် အÆကံအစည်များ ကုိ
ကွယ်ကာေစာင်မလိမ့်မည်။

8 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ နဂုံိးချÒပ် ေြပာ ရလျှင် သင်
ƤုိƎ သည် မှနက်န် ေသာ အရာ၊ မွနြ်မတ်ေသာ အရာ၊
ေလျာက်ပတ်ေသာအရာ၊ ြဖũစင် ေသာအရာ၊ Ćှစ်သက်
ဖွယ်ေသာအရာ၊ အသေရဟိေသာ အရာတည်းဟေူသာ
ေကာင်းြမတ်၍ ချးီမွမ်း ဖွယ်ေသာအရာ ဟိသမျှ ƤုိƎ ကုိ
Ćှလံးုသွင်းÆကေလာ။့
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9သင်ƤုိƎသည် ငါထံ့၌ Æကားခသမျှ၊ ြမင်ခသမျှ၊ သင်ယူ
ခသမျှတိကုိ ကျင့်Æကေလာ။့ ထုိသို့ ြပÒလျှင် ငါƤုိƎအား Çငိမ်
သက်ြခင်းကုိ ပီးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎ
Ćှင့်အတူ ဟိေတာ်မူလိမ့်မည်။
အလှူပစ္စည်းများအတက်ွ ေကျးဇူးတင်ြခင်း

10 ဤမျှ ကာလအချနိ် Æကာေညာင်း Çပီး မှ သင် ƤုိƎ
သည် ငါအ့ား မိမိƤုိƎ၏ ေမတ္တ ာေစတနာကုိ တဖန် ြပသ
Æကသည့်အတက်ွ ငါသည် သခင်ဘုရား၌ အလနွ် ပင်
ဝမ်းေြမာက် ပါ၏။ အယင်အခါက သင် ƤုိƎသည် ငါ၌
ေမတ္တ ာမထားဘဲ နနိခ်Æကသည်ဟု ငါမဆုိလိ။ု ထုိေမတ္တ ာ
ေစတနာကုိ ြပသĆိင်ုခွင့် မရခေÆကာင်းကုိသာ ဆုိလိပုါ၏။

11သင်ƤုိƎသည် ငါအ့ား လျစ်လှူɐƤှုထားÆကယာဟု ယူဆ
သြဖင့် ဤစကားကုိ ေြပာဆုိရြခင်းလည်း မဟတ်ုေပ။ ငါ
သည် မိမိ၌ ဟိသမျှĆှင့် ေရာင့်ရဲတတ်ရန် သင်ယူထားÇပီး
ြဖစ်၏။

12 ငါသည် ငတ်မွတ်သည်ြဖစ်စီ၊ ဝစွာစားရသည်ြဖစ်
စီ၊ ချƌိတဲ့မှုဟိသည်ြဖစ်စီ၊ ပုိလျှမံှုဟိသည်ြဖစ်စီ၊ ဇာပုိင်
အေြခအေန၊ ဇာအရပ်၌မဆုိ ေရာင့်ရဲစွာနတီတ်ရန် သင်ယူ
ထားÇပီးြဖစ်၏။

13 ခရစ်ေတာ်ထံမှ ရဟိသည့် စွမ်းရည်အားြဖင့် ငါသည်
ဇာအေြခအေနမျÒိးကုိမဆုိ ရင်ဆုိင်Ćိင်ု၏။

14 သို့ ရာတင်ွ ငါသည် အခက်အခဲ ÆကံÒတွ့ိရချနိ၌် သင်
ƤုိƎသည် ငါအ့ား ကူညီÆကေသာအားြဖင့် ေကာင်းမွနစွ်ာ ြပÒ
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ခယာ။
15အချင်း ဖိလိပ္ပိအသင်းသားƤုိƎ၊ ငါသည် မာေကေဒါ
နြိပည်မှ ထွက်ခွာ၍ သတင်းေကာင်းကုိ ေဟာေြပာခေသာ
အချနိက် သင်ƤုိƎ အသင်းေတာ် တစ်ပါးတည်းကသာလျှင်
ငါအ့ား ကူညီခေÆကာင်း၊ အမှုေတာ်ေဆာင်လပ်ုငနး်တင်ွ
သင်ƤုိƎကသာလျှင် ငါĆှင့်အတူ အယှုံးအြမတ်ကုိ ခံယူ၍
လပ်ုေဆာင်ခÆကေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု ေကာင်းစွာ
သိÆက၏။

16သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌတင်ွ ဟိစä်အခါက ငါ လိအုပ်
ေသာအကူအညီကုိ သင်ƤုိƎသည် တစ်Èကိမ်တစ်ခါမက ပီး
ခÆက၏။

17 ဤသို့ ဆုိ ေသာ် ငါသည် အလှူခံ လို ေသာေÆကာင့်
မဟတ်ု။ သင်ƤုိƎ၏စာရင်း၌ အြမတ်တိးုလာစီြခင်းငှာ ငါ
အလိဟို၏။

18 သင်ƤုိƎ ပို့ လိက်ုေသာ အလှူပစ္စည်းအားလံးုကုိ ဧပ
ေြဖာ ဒိတ်သည် ယူလာသြဖင့် ငါ လိုသမျှ ကုိ ရဟိခ၍
Ãကယ်ဝလျက်ဟိ၏။ ထုိအရာများသည် ɐမွှီး ÈကိÒင်ေသာ
ပူေဇာ်သကာ၊ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေတာ်မူေသာ ယဇ်
က့ဲသို့ ြဖစ်၏။

19 ငါ၏ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏ဘုနး်စည်းစိမ်ချမ်းသာ
Ãကယ်ဝေတာ်မူသည်Ćှင့်အညီ သင်ƤုိƎအား ခရစ်ေတာ်ေယ
သျှÒအားြဖင့် သင် ƤုိƎ လိအုပ်သမျှေသာ အရာတိကုိ ပီး
4:15 ၂ ေကာ ၁၁.၉ 4:16 တ ၁၇.၁
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သနားေတာ်မူပါစီေသာ်။
20 ငါ ƤုိƎ၏အဖဘုရားသခင်သည် ကမ္ဘာအဆက်ဆက်
ဘုနး်ေတာ် ထွနး်ေတာက်မူပါစီ သတည်း။ အာမင်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကား

21 ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၌ ဘုရားသခင်၏လအူေပါင်းƤုိƎ
အား ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။ ငါ Ćှင့် အတူ ဟိ Æကသည့်
ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမ များ က သင် ƤုိƎ အား ĆှÒတ်ဆက်
လိက်ုပါ၏။

22 ဘုရားသခင်၏လအူေပါင်းƤုိƎက ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုÆက
ပါ၏။ အထူးသြဖင့် ကဲသာဘုရင်၏ နနး်ေတာ်၌ ဟိÆက
ေသာ ညီအစ်ကုိများက ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုÆကပါ၏။

23 အသျှင်ေယသျှÒခရစ်၏ ေကျးဇူးေတာ်သည် သင်
ƤုိƎ၏ စိတ်ဝိညာä်Ćှင့်အတူ ဟိပါစီေသာဝ်။
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